
RIFLE STOCK PACKS - STOCK PACKS MULTI-CAM NYLON

Increases Shooting Comfort & Provides Storage For Ammo & Other Gear

Made for the rifle shooter who requires a lot from a cheek pad, the Tac Ops pad
offers a soft, synthetic suede cheek rest for increased shooting comfort with
minimal increase in comb height. Stitched and reinforced nylon body has a
zippered pocket for carrying little necessities like a windage and elevation card,
cleaning gear, or small shooting accessories. Heavy, reinforced elastic cartridge
carrier outside the pocket securely holds up to 8 rounds at your fingertips, ready
to load. Three hook-and-loop cinch straps provide fast, secure installation,
adjustment, and removal. Rear strap includes a hook-and-loop lined drag handle.

Attributes

Name: STOCK PACKS MULTI-CAM NYLON
Manufacturer: TACTICAL OPERATIONS
Product no.: 100004630
Mfr. No.: NONE
Color: Camo
Finish: Multi-Cam
Make: Universal Rifles
Material: Nylon
Delivery weight: 0.159kg
Shipping height: 66mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 241mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für das RIFLE STOCK PACKS
TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS MULTICAM
NYLON

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das RIFLE STOCK PACKS TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS
MULTICAM NYLON. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie
die folgenden Informationen sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden und die besten Ergebnisse zu
erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Schusswaffen und
Zubehör.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Tac Ops Pad nur mit kompatiblen Gewehren.
Achten Sie darauf, dass der Wangenpolster sicher und fest am Gewehr angebracht ist, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
Überprüfen Sie vor jedem Schuss die Sicherheit des Gewehrs und des Zubehörs.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Tac Ops Pads:

Legen Sie das Tac Ops Pad auf die gewünschte Stelle des Gewehrschafts.
Verwenden Sie die drei KlettverschlussRiemen, um das Pad sicher zu befestigen.
Stellen Sie sicher, dass der hintere Riemen mit dem Klettverschluss richtig angezogen ist.

Verwendung des Tac Ops Pads:

Positionieren Sie Ihre Wange bequem auf dem Wangenpolster.
Achten Sie darauf, dass das Gewehr stabil und sicher gehalten wird.
Laden Sie die Patronen in den elastischen Patronenträger, um einen schnellen Zugriff zu
gewährleisten.

Reinigung und Pflege:

Reinigen Sie das Tac Ops Pad regelmäßig mit einem feuchten Tuch.
Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Material beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffen und
Textilien.
Bringen Sie das Produkt nicht in die Umwelt, um Schäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es sollte eine EUbasierte Kontaktstelle für
Sicherheitsanfragen zur Verfügung stehen.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!
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Safety Instruction Guide for RIFLE STOCK PACKS

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE STOCK PACKS STOCK PACKS MULTICAM NYLON. This product is designed to
enhance your shooting experience by providing comfort and utility. To ensure your safety and the safety of others,
please read and follow the guidelines outlined in this manual.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when installing or adjusting the cheek pad.
Inspect the product before each use for any signs of wear or damage.
Do not use the product if it is damaged or has missing parts.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the product only as intended, following all safety protocols associated with firearm use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the cheek pad is securely attached to the rifle before use.
Avoid placing any objects in the zippered pocket that could interfere with the safe handling of the firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe location when using the rifle.
Use the elastic cartridge carrier responsibly; only load rounds when ready to shoot.
Always wear appropriate eye and ear protection while shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the rifle is unloaded.
Position the cheek pad on the stock of the rifle.
Use the three hookandloop cinch straps to secure the cheek pad in place. Ensure that it is tight enough
to prevent movement but not so tight as to damage the rifle stock.
Adjust the rear strap to include the drag handle if needed.
Check that the cheek pad is securely attached before use.

Usage

Place your cheek against the synthetic suede cheek rest for increased comfort.
Access the zippered pocket to store small accessories such as windage and elevation cards or
cleaning gear.
Use the cartridge carrier to hold up to 8 rounds, ensuring they are ready for loading when required.
After use, remove the cheek pad if necessary and store it in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of in a manner that prevents any potential
hazards to individuals or the environment.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the RIFLE STOCK PACKS, please consult your retailer or
contact the manufacturer directly. Always ensure that you have the latest information regarding product safety and
recalls.

By following these safety guidelines and instructions, you can enjoy the benefits of your RIFLE STOCK PACKS while
ensuring a safe shooting experience. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Pad Tac
Ops

Introducción
Gracias por elegir el Pad Tac Ops de Tactical Operations. Este producto ha sido diseñado para proporcionar un
soporte cómodo y seguro para el tirador de rifle. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones claras y directas sobre cómo usar y cuidar
su producto, además de información sobre cómo reportar problemas de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Inspecciona el Pad Tac Ops regularmente para detectar signos de desgaste o daño. No uses el producto si
está dañado.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
Si experimentas algún problema durante el uso, detén inmediatamente su uso y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el Pad Tac Ops solo con rifles que sean compatibles y que cumplan con las especificaciones de uso.
Asegúrate de que el soporte esté correctamente instalado y ajustado antes de cada uso.
No sobrecargues el bolsillo con cremallera más allá de su capacidad para evitar daños.
Mantén el portacartuchos libre de humedad y suciedad para asegurar su funcionamiento adecuado.
Siempre verifica que el área esté despejada y segura antes de disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Colocación: Coloca el Pad Tac Ops sobre el reposabrazos de tu rifle, asegurándote de que esté centrado.
Ajuste: Utiliza las tres correas de cincha con gancho y lazo para fijar el pad al rifle. Asegúrate de que estén
bien ajustadas pero no demasiado apretadas.
Comprobación: Verifica que el pad esté firmemente sujeto antes de usar el rifle.

Uso

Una vez instalado, prueba el pad para asegurarte de que proporciona el soporte adecuado y que te sientes
cómodo al disparar.
Coloca hasta 8 cartuchos en el portacartuchos elástico para tenerlos al alcance de la mano.
Si necesitas acceder a los accesorios en el bolsillo con cremallera, asegúrate de que el rifle esté en un lugar
seguro y que no esté cargado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Pad Tac Ops, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Si es posible, recicla el nylon y otros materiales. Consulta las pautas locales de reciclaje para obtener más
información sobre cómo deshacerte de productos de nylon.
No incineres el producto, ya que esto puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, comunícate con el fabricante o distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano la información del producto, como el nombre y el número de modelo, para
facilitar la asistencia.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de tu Pad Tac Ops
de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Coussin de Joue Tac Ops

Introduction
Merci d'avoir choisi le coussin de joue Tac Ops de TACTICAL OPERATIONS. Ce produit a été conçu pour améliorer
votre confort lors du tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour vous
assurer d'une utilisation appropriée et sûre.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le coussin de joue est installé correctement avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du coussin pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le coussin de joue à la portée des enfants sans supervision.
Suivez toutes les instructions d'utilisation et d'entretien fournies avec le produit.
En cas de doute sur l'utilisation sécuritaire du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Le coussin de joue est destiné uniquement à un usage avec des carabines. Ne
l'utilisez pas pour d'autres applications.
Vérification des accessoires : Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les poches et sangles sont
correctement fixées et en bon état.
Surveillance des enfants : Ne laissez jamais des enfants utiliser le coussin sans la présence d'un adulte
responsable.
Évitez les modifications : Ne modifiez pas le coussin de joue. Toute modification peut compromettre la
sécurité et la performance.
Stockage : Rangez le coussin dans un endroit sec et frais, à l'abri de l'humidité et de la chaleur excessive.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du coussin de joue :

Placez le coussin sur la crosse de votre carabine.
Utilisez les trois sangles à crochet et boucle pour fixer le coussin en toute sécurité.
Ajustez les sangles pour un ajustement confortable et sécurisé.

Utilisation du coussin de joue :

Assurezvous que le coussin est bien en place avant de prendre position pour tirer.
Utilisez le reposejoue pour stabiliser votre tir et améliorer votre confort.
Accédez facilement à la poche zippée pour vos petits essentiels comme une carte de dérive.

Entretien :

Nettoyez le coussin avec un chiffon humide et laissezle sécher à l'air libre.
Inspectez régulièrement les coutures et les sangles pour tout signe d'usure.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin du coussin de joue, éliminezle conformément aux réglementations locales
en matière de déchets.
Ne jetez pas le coussin dans des lieux publics ou dans la nature.
Si le coussin est endommagé, envisagez de le recycler si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact local
de l'UE pour des conseils supplémentaires.



Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces lignes directrices et précautions, vous pouvez profiter pleinement de
votre coussin de joue Tac Ops tout en restant en sécurité. Merci de choisir TACTICAL OPERATIONS pour vos
besoins en tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIFLE STOCK
PACKS TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS
MULTICAM NYLON

Introduzione
Grazie per aver scelto il guanciale Tac Ops della Tactical Operations. Questo prodotto è progettato per offrire
comfort e funzionalità ai tiratori. Per garantire un uso sicuro e responsabile, si prega di seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente il guanciale per eventuali segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Non utilizzare il guanciale se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la tasca con zip. Limitarsi a trasportare solo oggetti leggeri e necessari.
Assicurarsi che le cinghie di serraggio siano ben fissate prima dell'uso per evitare che il guanciale si stacchi
durante il tiro.
Utilizzare il guanciale solo su armi da fuoco compatibili, come specificato nelle caratteristiche del prodotto.
Verificare che il portacartucce elastico non sia danneggiato prima di utilizzarlo per contenere munizioni.
Non utilizzare il guanciale in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sua
integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posizionare il guanciale sul calcio dell'arma.
Utilizzare le cinghie di serraggio in velcro per fissare il guanciale in modo sicuro.
Assicurarsi che il guanciale sia ben posizionato e stabile prima di iniziare a utilizzare l'arma.

Uso:

Assumere una posizione di tiro comoda e stabile.
Appoggiare la guancia sul guanciale in modo che fornisca supporto e comfort.
Utilizzare il portacartucce per accedere rapidamente alle munizioni durante il tiro.
Dopo l'uso, rimuovere il guanciale dall'arma e conservarlo in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali non
biodegradabili.
Contattare il centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento corretto del guanciale e dei materiali
associati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o
il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello del prodotto e le informazioni di acquisto.

Conclusione



L'uso sicuro e responsabile del guanciale Tac Ops è fondamentale per garantire un'esperienza di tiro ottimale.
Seguendo queste linee guida, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Poduszki Policzkowej
RIFLE STOCK PACKS TACTICAL OPERATIONS
STOCK PACKS MULTICAM NYLON

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Poduszki Policzkowej RIFLE STOCK PACKS TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS
MULTICAM NYLON. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o zapewnieniu komfortu i wsparcia podczas
strzelania. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan poduszki policzkowej, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących strzelectwa.

Szczegółowe Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że poduszka jest prawidłowo zamocowana przed każdym użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub zużycie.
Podczas strzelania zawsze zachowuj ostrożność i stosuj się do zasad bezpieczeństwa strzeleckiego.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Umieść poduszkę policzkową na kolbie broni.
Użyj trzech pasków z rzepem do bezpiecznego zamocowania poduszki.
Sprawdź, czy poduszka jest stabilna i nie przesuwa się.

Użytkowanie:

Użyj podpórki policzkowej podczas strzelania, aby zwiększyć komfort i precyzję.
W razie potrzeby dostosuj wysokość poduszki, aby zapewnić najlepszą pozycję strzelecką.
Przechowuj akcesoria strzeleckie w zamykanej kieszeni, aby uniknąć ich zgubienia.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub nieużyteczny.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów syntetycznych i nylonowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i komfortowe użytkowanie Poduszki Policzkowej
RIFLE STOCK PACKS TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS MULTICAM NYLON. Dziękujemy za
przestrzeganie zasad bezpieczeństwa i życzymy udanych strzelań!
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RIFLE STOCK PACKS TACTICAL OPERATIONS
STOCK PACKS MULTICAM NYLON Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa RIFLE STOCK PACKS TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS MULTICAM NYLON tuotteen
turvaohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu varmistamaan, että käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue nämä
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista kaikki saumat, vetoketjut ja kiinnitykset.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote pois lasten ulottuvilta, ellei sitä ole tarkoitettu lasten käyttöön.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa, ellei tuote ole erityisesti suunniteltu sellaiseen
käyttöön.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että poskipatja on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet epämukavuutta tai kipua.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat kunnossa ja että tuote toimii odotetusti.
Vältä liiallista painetta tai rasitusta tuotteen osille, erityisesti vetoketjuille ja taskuille.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Irrota kaikki pakkausmateriaalit tuotteesta.
Kiinnitä poskipatja tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki tarranauhat ovat tiukasti kiinni.

Käyttö:

Aseta poskipatja poskelle ennen ampumista.
Säädä tarvittaessa korkeutta ja asentoa mukavuuden lisäämiseksi.
Käytä vetoketjullista taskua pienten tarvikkeiden, kuten puhdistusvälineiden tai ampumatarvikkeiden,
säilyttämiseen.
Tarkista, että patruunatasku on kunnolla kiinni ja turvallinen ennen käyttöä.

Hävittäminen
Kun tuote ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt tuotteen hävittämiseksi.
Vältä tuotteen hävittämistä sekajätteen mukana; käytä kierrätysohjeita, jos mahdollista.

Lisätietoja Tukipalveluista
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön RIFLE STOCK PACKS TACTICAL
OPERATIONS STOCK PACKS MULTICAM NYLON tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för RIFLE STOCK PACKS
TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS MULTICAM
NYLON

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE STOCK PACKS TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS MULTICAM NYLON. Denna
produkt är designad för att ge extra komfort och funktionalitet för gevärsskyttar. För att säkerställa säker användning
och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper när den inte används.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Följ alltid lokala lagar och regler gällande vapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kindstödet är korrekt installerat innan du använder det.
Använd endast produkten med kompatibla gevär och tillbehör.
Se till att fickan med dragkedja är ordentligt stängd när den används för att förhindra att föremål faller ut.
Undvik att överbelasta patronhållaren; maximalt 8 patroner rekommenderas.
Använd hakochloop snabbsnoddar för att fästa produkten ordentligt på geväret.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kindstödet:

Placera kindstödet på gevärets kolv där det ska fästas.
Använd hakochloop snabbsnoddarna för att fästa stödet säkert.
Justera för att säkerställa optimal passform och komfort.

Användning av fickan:

Öppna fickan med dragkedja för att lägga in små föremål som vind och höjdjusteringskort.
Stäng fickan noggrant efter att ha lagt in eller tagit ut föremål.

Användning av patronhållaren:

Placera upp till 8 patroner i den elastiska patronhållaren.
Kontrollera att patronerna sitter ordentligt för att förhindra att de faller ut under användning.

Avfallshantering
Kassera produkten på ett ansvarsfullt sätt. Kontakta lokala myndigheter för vägledning om hur du korrekt ska
återvinna eller kassera nylonmaterial.
Undvik att slänga produkten i vanliga sopor om den är skadad eller inte längre användbar.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller stöd angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modell och
serienummer till hands för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av RIFLE STOCK
PACKS TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS MULTICAM NYLON. Tack för att du bidrar till en säker
användning av våra produkter.
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Návod k bezpečnému používání RIFLE STOCK PACKS
TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS MULTICAM
NYLON

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RIFLE STOCK PACKS TACTICAL OPERATIONS STOCK PACKS MULTICAM
NYLON. Tento produkt byl navržen s cílem zvýšit pohodlí a efektivitu při střelbě. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
bezpečné používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a kompletní.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel.
V případě jakýchkoli problémů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při používání produktu dbejte na to, aby se všechny části bezpečně upevnily.
Zkontrolujte, zda jsou popruhy na suchý zip správně zajištěny, aby se předešlo nehodám.
Při manipulaci s náboji dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a postupy.
Ujistěte se, že kapsa na náboje je vždy uzavřená, když není používána.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a správnou polohu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Otevřete zipovou kapsu a ujistěte se, že je prázdná.
Umístěte opěrku na pušku a ujistěte se, že je správně umístěna.
Připevněte tři popruhy na suchý zip k pušce a důkladně je utáhněte.
Zkontrolujte, zda je zadní popruh správně zajištěn.

Používání:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu.
Při střelbě si upravte výšku lícní opěrky podle potřeby.
Udržujte kapsu na náboje plnou a připravenou k použití.
Po použití zajistěte, aby byl produkt řádně vyčištěn a uložen na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte jej bezpečně, aby nedošlo k ohrožení ostatních.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na příslušné orgány nebo prodejce. V
případě, že produkt vyžaduje stažení, sledujte oficiální oznámení a aktualizace na platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání RIFLE STOCK PACKS TACTICAL
OPERATIONS STOCK PACKS MULTICAM NYLON.


